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Zgodovinske stvari. 

Slovenščina za časa Marije Terezije. *) 
Ravno za časa, ko je bilo videti, da je staro-na-

rodnostno življenje avstrijskih Slovanov v obče in še 
posebno Slovencev popolnem izumrlo, početkom druge 
polovice 18. veka — ko so edino iz dobe velikega škofa 
H r e n a ohranivši se slovenske molitvene knjige vzbu
jale v ljudstvu narodnostni duh, je visoka gospa na pre
stolu avstrijskem, ljubljena deželna mati M a r i j a Te
r e z i j a marljivo skrbela, da narodnostnega duha sveti 
plamen ne ugasne. 

V naslednjem razdelku bodemo, govoreči o učnem 
vprašanji, natančnejše pretresavali, kakošna načela so 
M a r i j o T e r e z i j o vodila pri snovanji nje državnega 
zakona za l j u d s k e š o l e ter, da jej je pri izdelovanji 
in izvrševanji tega zakona, kakor obče v vseh nje vlad
nih vprašanjih, pred očmi bilo najvišje načelo d r ž a v n o 
e d i n s t v o , in sicer takošno d r ž a v n o e d i n s t v o , ka
tero bi imelo svoj izraz in svojo veljavo v tem, da b i 
po p o t i š o l s t v a p r i p o z n a l a se n e m š č i n a z a 
d r ž a v n i j e z i k . 

Kolikor je pa z ene strani cesarica-kraljica trdno 
in neomahljivo držala se cilja edinstvene olike in vzgoje, 
— cilja namreč, naj bi se povsodi nemščina uvela za 
učni jezik, bila je vendar zopet z druge strani prak
tična gospa, kakor se nam povsodi in vseskozi poka
zuje, ter po vse prepričana, da se takovo edinstvo do
seže le tako, če se p o s a m e z n i m n a r o d n o s t i m 
o b e n e m p o n u d i p r i l i k a , da s a m e g o j e in go
j i t i v i d i j o s v o j m a t e r i n s k i j e z i k , k a t e r i j e 
p o d l o g a t e j v i š j i o b č i i z o m i k i . 

M a r i j a T e r e z i j a je zatorej prva obznanila s 
prestola, da j e t e m e l j v s e m u n a d a l j n e m u izo
b r a ž e v a n j u in r a z v i j a n j u n a r o d o v g o j i t e v 
m a t e r i n s k e g a j e z i k a . 

*) V zadnjem našem listu obljubljeni prevod iz knjige 
pl. R a d i e s a ,,Maria Theresia und das Land Krain'4. 

M a r i j a T e r e z i j a je bila, katera je p r v a usta
novila v n a š i d e ž e l i p o s e b n o s l o v e n s k o š o l o 
n a d r ž a v n e s t r o š k e ; ta elementarna šola je bila na
menjena onim otrokom, kateri se niso bili doma naučili 
nemščine in so se zato imeli tukaj pripravljati za vstop 
v nemško normalno šolo! *) 

Toda ne samo v šolo je uvela M a r i j a T e r e z i j a 
po državni poti narodnost ter jej je v nji postavila te
melj , tudi v u r a d i h ni ona samo prva državno pripo-
znala, temveč je celo državno vzprijela narodnostno 
misel. 

V tem, ko so v prejšnjih minolih Časih , za dobe 
mestne in stanovske avtonomije, mesto ljubljansko in 
stanovi kranjski to ali ono v službi potrebno pisanje 
dali prelagati na materinsko slovenščino , da bi je tem 
laže priobčevali narodu, **) bila je M a r i j a T e r e z i j a 
prva, katera je po državni poti ukazala dolgo vr3to na-
redeb, tičočih se najrazličnejših oddelkov uprave, izda
vati v s l o v e n s k e m jeziku, med temi so ,,vojaško po
pisovanje" (popis duš) , „pravica o razboj ničih", „pla
čilo o vozni vina po Savi" , določba „o splošni razde
litvi sopašnikov", „zaradi kuge ' itd. 

To po M a r i j i T e r e z i j i uvedeno državno priznanje 
narodnostnega življa moralo je vzpodbujati tudi dušne 
sile, v narodu počivajoče, in zatorej tudi vidimo, kako 
so se t e , ob enem pospeševane po občem dušnem gi
banji 18. veka , pri nas mogočno začele prikazovati 
na dan. 

Precejšnje število d o m o l j u b n i h m 6 ž , katerih 
nadarjenost in omika je daleč presezala vsakdanjost, 
pojavilo se je kmalu, da v duhu časa nadalje razvijajo 
slovenskega naroda jezik in slovstvo. Tako Marko Poh-
l i n (ki se po krivici odveč psuje), grof E d l i n g , Ku-
m e r d e j , J a p e l j , Damascen D e u , L i n h a r t , Vod
n i k , baron Žiga Go j z , štajerski Slovenec P o p o v i c , 
Korošec G u t s m a n , Oger K u z m i č — vsi ti so se pri
kazali in delovali v isti dobi, kar je d o k a z a d o v o l j , 
d a j e b i l o t r e b a s a m o i z p o d b u d e , i n u ž e so 
t u d i v S l o v e n c i h h i p o m a v s t a j a l i o b i l i po-
s p e š e v a t e l j i d u š n e o m i k e t e r r a z v o j a . 

Tega delovanja trudoljubivih domoljubov pa Ma
r i j a T e r e z i j a nikakor ni overala, temveč jih je za-nje 
celo rada izpodbujevala, kakor nam kaže poseben slučaj 
z grofom E d l i n g o m . 

In pod nadzorstvom M a r i j e T e r e z i j e pisal je 
nje visoki miljenik, nemški pesnik D e n i s (pevec Sined) 
— z ozirom na stare nemške, po ustnem izročilu ohra-
nivše se zgodovinske narodne pesmi: „Ali bi ne bilo 
mogoče,^ tudi v n a š i h s l o v a n s k i h n a r o d i h , oso
bito po Ceskem, Dalmaciji in Hrvatski ali na K r a n j 
s k e m tem načinom priobčevanih ostankov iz pesniške 
starodavnosti zasledovati in najti?"***) 

In gledi! Samo ta opomba je pobudila marljivega 
Dizmasa Z a k o t n i k a (-j- 1793. kurata v Brausse-u na 
Slezkem), da j e takoj pričel nabirati najstarejših v na
rodi po K r a n j s k e m živečih narodnih pesmi, in prav 
njemu se imamo zahvaliti , da so se nam ohranile njih 
najstarejše in najlepše, na pr. „ L a m b e r g a r in Pe
g a m " , „ K r a l j M a t i j a ž ' ' , „ L i p a n a s t a r e m t r g i " 
(ali o povodnjem moži), „ L e p a V i d a " , „ J u r i j Ko
b i l a " ter mnogo drugih pesem. 

*) Dvorni dekret od dne 10. majnika 1777. 1. v J. A. 
barona H e l f e r t a knjigi: „Die osterreichische Volksschule" I. 
str. 474. 

**) P. pl. Radics: „Slovenščina v besedi in pismu po 
šolah in uradih4'. Letopis ,,Matice slovenske" 1. 1879. stran 
1. in dalje. 

***) Razprava o pesmih Osijanovih I. zvezek. Na Dunaji 
1768. 
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Kakor je bila novi vzlet slovenskega narodovega in 

jezikovega duha se svojega prestola odobravala in po
speševala M a r i j a T e r e z i j a , tako je tudi svoji veliki, 
nepozabljivi cesarici-kraljici v slavo na rakev položil 
narod kranjski v iskreno zahvalo dehteč venec, spleten 
iz slovenskih ter nemških pesem — v očiten dokaz, 
kako je ta mogočna gospa našemu narodu zopet oslo
bodila jezik in ga usposobila, da mu je moči zdaj ob
čevati v d v e h j e ž i c i h, v d r a g i h g l a s o v i h s lo
v a n s k e m a t e r i n š č i n e med seboj in z bližnjimi ter 
daljnimi rodnimi brati, v g l a s o v i h n e m š k e g a dr
ž a v n e g a j e z i k a z narodi avstrijskimi, s katerimi je 
zdaj zopet ozko zvezan bil v veselji in žalosti, a takisto 
tudi z v s e m v e l i k i m n a r o d o m n e m š k i m , kate
remu sta bila za vladanja M a r i j e T e r e z i j e izšla 
G o t h e in S c h i l l e r in kjer je, poln svetega ognja za 
najčistejšo človečnost v svoji knjigi: , ,0 glasovih na
rodov" za vse veliko in krasno vzprijemljivemu nem
škemu narodu pokazal H e r d e r in učil svojcev naj
lepše praktične porabe v z a j e m n o s t i na polji dušnega 
zbliževanja! 

In da tudi poznejše ta H e r d e r j e v uk izpolnujejo 
p e s n i k i s l o v e n s k i , ter da so svojemu narodu mogli 
in morejo književne umotvore drugih narodnih pesnikov 
in pisateljev podajati v slovenski obleki, o tem se ima 
naš narod slovenski zahvaljevati veliki cesarici-kraljici 
M a r i i j i T e r e z i j i , katera je se svojimi modrimi za
koni naš narod pustila vzgajati v nemškem državnem 
jezici, a ne zatirajoča njega s l o v e n s k e m a t e r i n 
š č i n e , k a t e r o j e t e m v e č c e l 6 d r ž a v n o p r i p o -
z n a l a in p o s p e š e v a l a . 


